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za vas: DOMŽALE 1

Uvod:

Jezik je tisti, ki nas spremlja povsod. Vsebino, ki jo boste našli na naslednjih straneh lahko uporabite na posameznem srečanju ali pa tej temi posvetite celotno zimovanje,  tabor, celoletno temo. Pomembno je, da naše skavte osvestimo o pomenu slovenskega jezika in v njih prebudimo ponos, da pripadajo Slovenskemu narodu.

Na korenino smo pogledali iz več zornih kotov. Najprej smo se posvetili jeziku kot organu za pomoč pri izgovorjavi. Raziskali smo tudi področje starega slovenskega jezika, katerega raba peša, in za vas izbrali nekaj najzanimivejših izrazov. Posebej smo se posvetili še slovenskim narečnim besedam, ki vam lahko pridejo prav pri gostovanju na drugem koncu Slovenije.

Najprej se nam zdi pomembno, da naši skavti spoznajo jezik kot organ, ki služi pri govorjenju in se brez njega med sabo ne bi mogli sporazumevati.

1. ANATOMIJA JEZIKA:

Jezik (lat. Lingua) je mišičast organ v dnu  ustne votline. Najširši del je corpus (telo), ki prehaja zadaj v radix (koren), spredaj pa v apex (konico). Margines linguae (robova) in apex so prosti, radix in corpus pa sta pritrjena.

Na dorsumu (hrbtišču) je sulcus medianus linguae (žleb), ki jezik razdeli na dve simetrični polovici. Sulcus terminalis (prečni žleb) ima obliko črke V in loči corpus od radixa.

Facies inferior linguae (sprednja spodnja stran jezika) je s frenulum linguae (sluznična guba) vezana na gingivo spodnje čeljusti.

Jezik pokriva sluznica, v kateri so številne papillae (bradavice). Na koncu jezika so folliculi linguae (limfatični otočki).

Jezik je zgrajen iz dveh mišičnih skupin: notranje (jeziku lastne) in zunanje. Mišice so prečnoprogaste. Notranja skupina spreminja obliko jezika, zunanja pa njegovo lego.

Zunanje mišice:

· Musculus genioglossus: priteza jezik navzpred in ga splošči

· Musculus hyoglossus: poteza jezik nazaj in navzdol

· Musculus styoglossus: pri  skrčenju poteza koren jezika nazaj in navzgor

Jeziku lastne mišice:

· Musculus longitudinalis superior: pri skrčenju skrajša jezik, ga zadebeli in upogne navzgor

· Musculus longitudinalis inferior: skrajša jezik inpoteza konico nazaj in navzdol

· Musculus verticalis linguae: pri skrčenju splošči jezik

· Musculus transversalis linguae: oži jezik v transverzalni smeri in ga podaljšuje

Jezik pomaga pri mehanski prebavi hrane v ustni votlini in pri požiranju. Sluznica jezika je okušalni organ. Mišice spreminjajo obliko jezika in tako sodelujejo pri govorjenju in petju.

Predlogi za delavnice:

1. Skavti se porazdelijo po parih in ob zgornji razlagi o jeziku spoznavajo vse njegove dele in funkcije. (primerno za vse veje, za VV se morda izpusti nekaj strokovnih izrazov).

2. Pripravimo različne vrste okusov (sladko - sladka voda, slano – slana voda, grenko - grenivkin sok, kislo – limona). Razdelimo se v pare. Vatirano palčko (palčko za ušesa) namočimo v posamezno raztopino. Sosed nato ugotavlja na katerih delih jezika okuša različne okuse. (zelo primerno za VV, pa tudi IV in PP, če se vam zdi, da o tem še niso poučeni).

3. V parih ugotavljamo položaj jezika pri izgovorjavi posameznih glasov – črk. (za starejše

2. SLOVENSKI JEZIK

O sami teoriji jezika je že veliko napisanega, mi smo se posvetili predvsem praktičnemu delu. 

Ugotovili smo, da bi bilo zanimivo na kakšnem taboru obuditi star slovenski jezik.

Pripravili smo delavnico kjer smo to naredili s pomočjo ženitnih oglasov. Izdelali smo časopis “Slovenec sem slovenec tja”, s podrobnejšimi navodili, kako pisati ženitne oglase.

Ženitne oglase se lahko piše v vseh skavtskih vejah, samo stopnjo zahtevnosti je treba malo prilagoditi.

Za mlajše veje smo izbrali nekaj besed s preprostejšo razlago:
Knap  -  rudar

Gmajna – neobdelan, na redko porasel svet, navadno skupna last vaščanov

Zokna – nogavica

Klošter – samostan

Grunt – večje kmečko posestvo

Colnina – carina

Gvant – obleka 

Štok – storž (koruzni)

Štokat – dregat, suvat (štoka ga s komolcem)

Štor  -  neroda, okornež ( štorast kot medmet)

Štarmast – omejen, neumen človek (ne druži se z to štarmo)

Štrbunk – šlišen padec (v vodo)- (od sunkov in štrbunkov ga je vse bolelo)

Mandeljc – (živalski)samec, navadno zajec (k zajklji so spustili mandeljca)

Mandrija – kmetija z gospodarskimi poslopji, obdana z zidom (nareč. primorsko)

Marenj  –  izmišljotina, neresnična vest (to so babji marnji)

Kolotečina  -  kolesnica

Črnavka  -  modrica

Živica  -  živa meja

Potokaz  -  kažipot

Pristopničiti se  -  priti dol po stopnicah

Ajzenpon  -  Vlak

Akuraten – točen, natančen, vesten (akuraten uradnik)

Štala  - hlev

Šalca – skodelica

Zacumprati - začarati

Hobuk, ajmr – vedro

Likof – pojedina po končanem delu

Liliputanstvo – omejenost, ozkosrčnost

Štrk – štorklja

Kerlc – postaven, sposoben moški

Tišler  -  mizar

Za starejšo vejo smo pripravili seznam uporabnih starinskih besed iz SSKJ-ja. Vsak je prejel listek s 5-imi besedami s tega seznama, ki jih je moral nujno uporabiti v svojem ženitnem oglasu. V pomoč jim je bil tudi pripravljeni slovarček in posebna izdaja časopisa.

STARINSKE BESEDE

akorávno  vez. (á) star. čeprav: nekaj zna, akoravno dosti ne

vándrati  -am nedov. (a) nižje pog. popotovati: vandrati iz kraja v kraj / vandrati po svetu // potepati se vandrajóč -a -e: vandrajoč po svetu, je doživel marsikaj 

obèd  -éda m (e ẹ́) knjiž. kosilo: pripravljati obed; dober obed; praznični obed / iti k obedu; povabiti na obed

dvér  -i ž (ẹ) nav. mn., star. vrata: odpreti, zapreti dveri; nastežaj odprte dveri; potrkati na dver; pren. Čemu nocoj si brez besed, čemu zapiraš srca dver? (A. Gradnik)

kóličkaj  prisl. (ọ) ekspr.,  izraža prav majhno, še mogočo mero, stopnjo: če me imaš le količkaj rad, mi boš pomagal; / prihajal je, kadar je količkaj mogel / čkaj leto, ne bomo 

góden  tudi gôden -dna -o prid. (ọ́ ọ; ó ō) primeren, sposoben za kaj: godna je za možitev 

akopràv  vez. (a) zastar. Čeprav

akuráten  -tna -o prid. (a) star. točen, natančen, vesten: akuraten uradnik; čudno, da ga še ni, ko je vedno akuraten

baránt  -a m (ā) star. kupčija, kupčevanje

apetíten  -tna -o prid. (i) redko ki zbuja apetit, tek: apetitna jed // zastar. privlačen, mikaven: apetitna ženska

slíčen  -čna -o prid. (í i) zastar. podoben: sin je sličen očetu slíčno prisl.: tudi sam sem doživel nekaj sličnega

očetnjáva  -e ž (a) star. domovina: zapustili so svojo očetnjavo; pasti za svobodo očetnjave

húlja  -e ž (ū) zastar. potuhnjenec, podlež: namesto odločnega in ponosnega moža smo srečali huljo / zmerjali so ga s huljo

hudováti se  -újem se nedov. (á u) biti hud, jezen: hudoval se je in preklinjal; nič se ne huduj; mati se je zaradi otrokove neubogljivosti zelo hudovala; 

naslédek  -dka m (ẹ) knjiž., navadno s prilastkom stvar glede na tisto, iz česar izhaja; posledica: to dejanje bo imelo hude, nesreča je bila nasledek neprevidnosti

jádrnost  -i ž (a) knjiž. hitrost: jadrnost v sklepanju

jáčati  -am nedov. (ā) knjiž. utrjevati, krepiti, večati: s telovadbo jačati telo / jačati armado; jačati prijateljstvo (ojačati, pojačati)

jezíčen 2 -čna -o prid. (i) 1. ekspr. ki (rad) neumestno, gostobesedno izraža nejevoljo, nesoglasje: 2. star. zgovoren, klepetav ● star. jezični dohtar odvetnik, advokat

kasnéti  -ím nedov. (ẹ́ í) knjiž. imeti zamudo, biti pozen: le malo je kasnel / njegov duševni razvoj kasni zaostaja

gmájna  -e ž (a) 1. neobdelan, na redko porasel svet, navadno skupna last vaščanov: onkraj potoka se širi prostrana gmajna;

grùnt  grúnta m (u ú) večje kmečko posestvo: kupiti, prodati grunt; grunt in bajta / priženil se je na grunt;

gvànt  gvánta m (a á) nižje pog. obleka: ima same lepe gvante; oblekla je črn gvant / zna paziti na gvant

kêrlc  -a m (e) pog., ekspr. postaven, sposoben moški: to ti je kerlc

dasirávno  vez. (á) knjiž., redko čeprav: poslušali so ga, dasiravno mu niso dosti verjeli

skrívši  prisl. (i) star. skrivaj, naskrivaj: skrivši si je otrla solzo

akotúdi  vez. (u) zastar. Čeprav

dúcat  -a m (ū) raba peša skupina dvanajstih istovrstnih kosov, stvari: kupil ji je ducat belih žepnih robcev; dva ducata gumbov / ekspr. na ducate ljudi se je izselilo iz tega kraja veliko ∙ ekspr. fant, kakršnih gre dvanajst na ducat nepomemben, povprečen fant
klóšter  -tra m (ọ) nižje pog. samostan: vzgojena je v kloštru / iti v klošter / nunski klošter

kmétiti  -im nedov. (ẹ́ ẹ) zastar. kmetovati: pomagal je očetu kmetiti

kolávta  -e ž (a) nar. štajersko slab, razmajan voz, avto: pripeljal se je s staro polomljeno kolavto // voz, avto sploh: odkar se vozi s kolavto, me več ne pozna

kolébati  -am nedov. (ẹ) 1. raba peša nihati, spreminjati se: cene zelo kolebajo; srednja letna temperatura v teh krajih koleba / odpornost proti boleznim je začela pri njem kolebati 2. raba peša omahovati, pomišljati se: pojdi že in nikar toliko ne kolebaj / kolebali so, ali naj priredijo veliko ali majhno razstavo 3. knjiž. gugati, zibati: valovi so kolebali jadrnico ● star. ko je stopal po ozki brvi, je močno kolebal lovil ravnotežje, omahoval ◊ šport. gibati se, nihaje na drogu ali bradlji 
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Posebna izdaja SLOVENEC SEM    avgust 2006
(SLOVENEC TJA)

Po izidu minule številke ste nas kar zasuli s pošto, zakaj tej temi ne posvečamo več prostora. Ugodili smo vašim željam in danes je luč zagledala posebna izdaja domžalske redakcije. 

Skupina vedno manj zapriseženih samcev in vedno več takih, ki so si s pomočjo sličnega oglasa že zagotovili varno prihodnost je za vas zbrala nasvete za osamljene duše, nevešče pisanja.

Najprej pa se posvetimo sami definiciji pojma oglas (SSKJ):

oglàs  -ása m (a á) 1. objava, obvestilo z reklamnim, propagandnim namenom, navadno v tisku: dati oglas v časopis; brez oglasov revija najbrž ne bi mogla izhajati / knjižni oglasi / reklamni oglasi // navadno v zvezi mali oglas krajša objava, obvestilo v časopisu v zvezi s trgovskimi posli, službo, osebnimi zadevami: rad bere male oglase; dala je mali oglas, da proda voziček; dobiti, oglasiti se na oglas / v malih oglasih je brala, da iščejo knjigovodkinjo v rubriki s takimi obvestili ∙ ženitni oglasi ženitne ponudbe 2. redko obvestilo, objava: dali so oglas v radio / oglasna deska je polna oglasov
Praktični napotki:

Ženitni oglas se malo razlikuje od običajnih – prodajnih, saj tu bralcu »ponujamo« sebe in ne predmetov. Imeti mora neko osebno noto, pridih romantike, a tudi zdrave pameti, saj nočemo, da bi nagovorjeni mislil, da ga želimo zavajati. V njem morate navesti vse osnovne podatke (starost, kraj, poklic…) in pa tudi kakšnega partnerja/partnerko želite. Izredno pomemben je tudi izbor ŠIFRE, pod katero objavimo oglas, saj ta izdaja naš namen in omogoča, da si nas bralec med vso množico oglasov zapomni.



NASVETI ZA GOSPODIČE:

Nasvet številka 1 :  Gospodične rade slišijo, da imate nekaj pod palcem in da se jim

 

     ni treba bati za prihodnost, vendar se ne smete bahati.

Nasvet številka 2 :  Zdrav kmečki fant, vajen dela, še nikoli ni težko našel dekline.

Nasvet številka 3 : Uporabljajte bogat besedni zaklad, saj boste tako izgledali načitani.

Zadnji nasvet:
    Ne lažite! Če ne izpolnjujete zgornjih pogojev lahko še vedno stavite na poštenost!

NASVETI ZA GOSPODIČNE:

Nasvet številka 1 :   Za vas prav tako veljajo vse štiri točke   

nasvetov za gospodiče, poleg tega pa še :

·  v svojih zahtevah bodite skromne, da se mladeniči ne ustrašijo.

·  zaželeno je obvladanje gospodinjskih opravil, razen, če si lahko

  bodoči ženin privošči gospodinjsko pomočnico.

· nikar ne pišite,  da ste razočarane v ljubezni,  ker bodo mislili, da je z vami kaj narobe.




Najboljši primerki ženitnih oglasov:

Za gospodične:

Sem 22 letni fletni pobič, ki išče deklino za poroko in skupno življenje. Sem vajen dela pozoren, ponavadi trezen in ne prdim, ne rigam in ne cmokam. V lasti mam dva gvanta, tri kokoši in kravo, ki da nekaj mleka dasiravno ne veliko. Ne maram kasneti, akoravno me to ne moti pri deklinah. Vedno sem bil zvest svoji očetnjavi in kanim biti tudi tebi. Deklina pokliči ne bo ti žal!

ŠIFRA:  Trezna glava

Drago dekle! Ako vandraš sama ali kolebaš med kloštrom in gruntom se odloči za slednje. Kmetiti vajen, čedno ogvantan in nikoli kasen gruntar, te vabi, da skupaj skrbiva za pol ducata simentalk in dva mernika gmajne. Ako tudi je grunt majhen, pridelki na njem so ampetitni. 

ŠIFRA: Nič več na turšci

Za gospodiče:

Dragi kerlc! Akoravno si mogočni gruntar ali ponosni gmajnar, skrivši mogoče plakaš za sebi slično samsko in veselo devo. Jačaj svoje nade in mi piši zakaj jaz sem deklica zate. Brhka, prijazna in delavna te kličem pod geslom: godna za možitev.

Ako si sam zeljan vandranja s prikupno dečvo (akoravno skromno a dobrega srca) in si fejst kerlc, ki zdna poskrebti za grunt, potem sem ti voljna odpreti duri svojega srca in te spoznati. Ako si pravi te bom vedno pričakala s toplim obedom.   

ŠIFRA: B.A.B.A.

Še nekaj predlogov o uporabi slovenskega jezika za vašo skavtsko skupino:

1. V vaši skupini/ali pa celotnem stegu se lahko odločite za zavedno uporabo dvojine. Slovenski jezik ima namreč to lepo posebnost, ki pa jo moramo negovati, da pride do izraza. Prav je, da ne pozabljamo na dvojino in jo vedno uporabljamo. Ta aktivnost lahko obrodi sadove na dolgi rok.

2. Medsebojno se lahko opozarjate pri uporabi tujk. To je lahko tudi vaš celoletni projekt, saj je veliko večji učinek, če se to izvaja dlje časa. Za uporabo tujk lahko uvedete kazni ali pa samo poseben znak, s čimer opozorite tistega, ki je tujko izrekel. 

Narečne besede

Še eno področje, ki smo se mu posebej posvetili so slovenske narečne besede. Naslednja vsebina vam lahko zelo koristi pri gostovanju v delu Slovenije, ki je od vas močno geografsko, in posledično tudi jezikovno, oddaljen.

IGRA ISKANJA POMENOV NAREČNIH BESED 

IN USTREZNIH KNJIŽNIH IZRAZOV

Vsak udeleženec dobi tabelo v kateri so vpisane tri narečne besede (vsaka v svojem narečju). Prvotni cilj je poiskati osebo, ki ve kaj pomeni ta beseda (za pomoč je pri vsaki besedi napisano iz katerega narečja je) in zanjo najti slovenski knjižni izraz. Kdor najde izraze še v drugih narečjih dobi dodatne točke in se ga imenuje za poliglota.

Namen te igre je pokazati udeležencem raznolikost slovenskih besed in s tem tudi slovenskega ozemlja, ter pokazati kako so sosednji jeziki vplivali na razvoj našega jezika.

Primer tabel, ki jo dobi vsak udeleženec igre. Spodaj so napisani še ostali izrazi iz različnih narečij in njihova razlaga. Lahko uporabite vse, če želite prikazati raznolikost slovenskih narečij ali pa izberete le eno narečje, tisto, kjer se nahajate na taboru, zimovanju…  Udeleženci igre lahko iščejo sopomenke v ostalih narečjih ali pa le ustrezne knjižne izraze, da ugotovijo pomen besed. Če je za njih pretežko jim pri tem pomagajte, še posebej mlajšim vejam.
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Izrazi po posameznih narečjih, ki jih vstavite v zgornje tabele. Lahko izberete tudi več kot tri, če želite, da delavnica traja dlje.

GORENJSKA

masa – kuli

ajzenpon – železnica

ardičina – vzklik potrditve

basati – seliti se

cecniti – omahniti

ŠTAJERSKA

auslezbati – odirati žival

turšca – koruza

murke – kumare

mirkuca – opica

kolečka – samokolnica

runkelj – krmna pesa

aškrc – majhen kos, odrezek

štenge – stopnice

špegel – ogledalo

čaga – zabava

PRIMORSKA

kušin – vzglavnik

škabela – nočna omarica

štikadenti – zobotrebec

kalceta – nogavica

špurlov – izbirčen

fetina – zrezek

sapoun – kramp

barufa – pretep, prepir

kaluna – vhodna vrata

muš - osel

bakala – polenovka, 

šjarpa – šal

PREKMURJE

rašuška – vilica

blek – trebuh

tulige - samokolnica

jenka – krilo

rajf – obroč

kukurca – koruza

bečka – sod

mrkevca – korenje

vajnkiš – vzglavnik

gostuvanje – poroka

bankaš – denarnica

geste – hrana

DOLENJSKA Z ZASAVJEM

hunt – jamski voziček

nohšiht – nočna služba

šraufštuk – primež

pikas – velika lopata

pranger – sramotilni steber

berkmandelc – jamski škrat

bale – pojdi

bali - pridi

banjka – ploščata posoda za prenašanje tekočin

OSTALA NAREČJA

taubi – golob

bavh – belkast vol

prauhat se – pogovarjat se

navaditi se – naučiti se

čača – ata

kislina – kuli

čompe - krompir

angurija – lubenica (zahodno)

bači – stric, striček

brvno – bruno

cacek – mevža

cepeliga – noga (vzhodno)

cuc – dulec

cmrk – vodni vrtinec

cvrk – klofuta

čerfa – lončena skleda

drobež – majhni otroci

Veliko veselja pri uporabi našega dela! Vaše Domžale







Velecenjeni bralec! 


Danes ste vzeli v roke Vaš priljubljeni časopis SLOVENEC. Tistega, v katerem izveste vse, kar za življenje potrebujete. Pozor! To ni navadna številka našega časopisa!  Ta številka je posvečena vaši najljubši temi 


    Ženitnim oglasom, seveda!   -


Zato smo jo tudi poimenovali malo drugače: 


SLOVENEC SEM, SLOVENEC TJA.


Z njo namreč želimo spodbuditi čim večjo migracijo samskih mladeničev in mladenk, godnih za možitev.





Saj nočemo, da bi Slovenski narod navsezadnje izumrl, mar ne?














Tako, dobili ste vse potrebne nasvete, sedaj pa le pogumno pisala v roke in na delo! 


Vaša pisemca pričakujemo kmalu v našem nabiralniku. Najboljša bodo nagrajena sama po sebi.





Pomislite, kmalu se lahko rešite osamljenosti in ne obupajte, če vam v prvo ne bo uspelo – Tako kot za vsako bolezen raste rožica na svetu, se tudi za vsako osebo najde pravi partner.





Srečno!





Vaša domžalska redakcija








